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VEGYES TARTALMÚ FÜGGETLEN LAP 
Beg jelen minden vasárnap reggel 

Befizetési á r i : Egész évre 8 korona, felérve *J 
korona, negyedéTre 2 korona. 

f " « szám Ara darabonként 20 Sttér. 

Szerkesztőség él kiadóhivatal: 
Dinkgreve Nándor könyvnyomdája Celldömölk. ; 
ide inlezendők a szellemi részt illető közlemény., 

hirdetések és mindennemű pénzillctékek. 

Elmélkedés. 
Néhány szóval az idealizmus zászló

hordozóihoz : a magyar nőkhöz for-
. dalunk. 

; Tudja mindenki, hogy a férfi büsz-
' kén a teremtés koronájának mondja 

magát. Ám legyen ő a korona, de 
annyi-bizonyos, hogy ebben a koro
n á b a n a nő a gyémántot képviseli. 

E kő nélkül a korona a puszta 
hatalom jelképe és becset csak a drágakő 
nyújt neki. 

Körülbelül ilyen a viszony férfi é s 
nő között. ." 

A férfit nagyobb testi ereje, kifej
lettebb szellemi képessége uralkodásra 
képesttik, a nő pedig, mint a gyöngéd
ség jelképe azért van melléje rendelve, 
hogy mérsékelje a nyers erő és hala
lom túlkapásait é s nemesebb irányba 
terelje gondolkodásmódját é s összes 
tevékenységét . * «: , 

És ezzel jeleztük is a nöi hivatás 
egyik legszebb, legfontosabb és legma
gasztosabb oldalai. 

A nő igazán csak akkor drágakő 
a teremtés koronájában, ha ezt a hi
vatásai átérzi é s azt tőle telhetőleg ér
vényesíteni Ts^igyeksrik. 

Á tapasztalat igazolja, hogy társas 
életünk csak oly mértékben indul fej
lődésnek és halad a tökéletesedés utján, 
amily mértékben igyekeznek a nők 
eleget tenni hivatásukkal járó köteles
ségeknek. 

. Az okos, tapintatos, gyöngéd nő 
mindent kivihet. ^Sokszor egy nő is 
csodákat művelhet, hátha még többen 
is összéállanak. 

Elejét vehetik a férfiak eldttrvulá-

Szükséges, hogy ők se legyenek 
szeszélyesek, gyöngédtelenek vagy fen-
héjázók. 

Legyenek bár csinosak és hódítók, 
de ne piperészkedjenek túlságosan és 
inkább finom ízléssel, nemes egyszerű
séggel akarjanak hatni, mint fényűző 
pompával. 

Legyenek takarékosak é s a férfi 
keresményét igyekezzenek ugy beosztani, 
hogy a házi szükségletek fedezésén 
felül valamit még meg is takaríthassanak. 

Legyenek háziassak, tartsák rend
ben a ruhaszekrényt, konyhát, éléstárt, 
idejüket szenteljék a család ügyeinek 

sának. é s ne futkossanak egyik kávétársaság-
Gyöngédségükkel az erősebb nenTybó l a másikba, 

nyerseségét mérsékelhetik. , Ügyeljenek a gyermeknevelésre , ne 
Lényük ellenáilhatlan varázsával a j tűrjék, hogy a cseléd belekontárkodjék 

ház i tűzhelyhez bilincselhetik a férfit I abba, ami voltakép a szülök dolga, 
és leszoktathatják-fit a korcsmázástól, ! Ha ily értelemben felelnek meg 
kártyázástól é s egyéb veszedelmes szen- I női hivatásuknak, akkor igazán el-

I vedélyektől. | mondhatják, hogy a teremtés koronájá-
Hanem, hogy ezt tehessék, ma- j ban a nő a legszebb drágakő. 

guknak is birniok kell az ehhez való 
erényekkel. 

A korona csak akkor tökéletes, ha 
nem nélkülözi az ilyen drágakövet. 

T Á R C A . 

„Annus." 
Irta: Zoliin IftV a. 

S z e r z ő n e k fenti c immcl megjelent ve rakö té t éb í l . 

Hét esztendő . . . 

Hét esztendő sok, bolond álma 
. Megfárasztotta az ágyam, 

S mintha ma mind átokká válna, 
Vergődik lelkem csapzott szárnya, 
Most, hogy a fészket ehagyom. 

Hét esztendő sok pogány vágya 
iégette a.lelkemet; 
az-álmok, jagya 1 órába'" 

Csók talán ajkam azt is áldja, 
Aki most engem eltemet. 

E s k t t v ö . 

Már szürkületbe öltözött a nappal; 
Biborszin rózsákat termett az ég, 
Az erdő megtelt akácillattal. 

Fölénk hajoltak alvó erdőlombok; 
Virágszőnyeg.simult lábunk alá. 
A fákról íágy virágeső omlott. 

Akácvirágból volt az oltárzsámoly; 
A gerlék búgtak, mint az orgona. 
Illatszóró, nyári esthomály volt. 

S hangja mellett-a síró orgonának 
Tapadó ajkkal egybelonódtunk; 
Összeadtak lidércfényü árnyak. 

^fTflfl 
Hogy ránk borult a néma-éjszaka: 
Éreztem, hogy már elvesztettelek.. 

T á r e s é b u . 

Nem kellett volna egymásra lelnünk: 
A mi találkozásunk végzetünk lett 
Egyre fájóbban sújtja életünket 
S megöli — félek — szerelmes lelkünk 

Nem kellelt volna egymásra lelnünk: 
Csak szőni tovább tündérálmainkat, 
Csak megálmodni édes titkainkat 
Csak megálmodni gyermekszerelmünk. 

S nem kellett volna soha elválnunk: 
Megölni minden reményünk,-vágyunk; 
A mi találkozásunk'végzetünk lett 

S inig szenvedek zokogva kön y te len, 
Sok álomtalan, álmos éjjelen: 

RÁCZ G Y U L A 
épület és bútorasztalos 

CenaSmölk (a kőfaragóval szembe). 

Elvállal mindenféle asztalos munkát 
s azt a legszolidabb kivitelben jutányos 
áron k é S Z i t í JavJüisokat gyorsan és pontosan eszközli 
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É P Í T É S I IRODA*^3[ 
Tisztelettel van szerencsénk a n. é. építtető közönség becses 

tudomására hozni, hogy 
[ f Celldömölkön, Sági-utca 99. szám alatt 

(BERKL-FÉLE HAZ) 

építési irodát és Vállalatot 
létesítettünk. 

Elvállaljuk ugy helyben, mint vidéken, bármily méretű modern 
lak- és bérházak, gazdasági épületek stb tervezését költségve
tések készítését, valamint ezek természetben való kivitelét; továbbá 
átalakítások, tatarozásoknak a leggondosabban való elkészítését, me
lyeknek pontos és szakszerű kiviteléért, ezen a téren hosszas 
időn át szerzett tapasztalataink kezeskednek. 

Amidón legfőbb törekvésünk óda irányul, hogy a iegkény esbe 
igényeknek is megfelelhessünk, — maguntat á nagybecsű építtető 
közönség szíves pártfogásába ajánlva, maradtunk 

kiváló tisztelettel 

Horváth Testvérek 
köm. mesterek, építési vállalkozók 

K o v á c s M e n y h é r t é s T á r s a 

Gyorsliizlaló 
BUDAPEST, VI., Felsöerdősor-utca 41. szám 

M. kir. löldmivelésügyi .miniszter által 1906 nov. 11-én 75807/2. sz. alatt engedélyezett. 
„Hungária Gyorshizlaló Abrakiüszer" minden jószág tenyésztésénél nélkülözhetetlen 
Kitünö eredménnyel lelt kipróbálva .-zarvasmarháknál, lovaknál, sertéseknél, juhoknál és 
- - -az Összes baromfiaknál. — Számtalata elismerő levelek rendelkezésre állanak. 

Kapható a SZVOBODA-féle fűszer- és' csemegekereskedésben, Celldömölk. 
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B É R E S S Á N D O R 
— n r l c i p é s z 

Celldömölk, Kossuth-u., (MmiM 8261.61.) 

Készít a m a i k o r igényeinek megfelelő u r i , női 

és gyermekcipőket, elsőrendű anyagból, a l e g 

újabb".di^at s z e r i n t ; mindennemű cipőkűlönleges-
„ i, ,, t •.•jiit.fjh i ÍJ 

mákat' úgyszintén fájós és hibás lábakra s p e c i a l -

cipőket. — Különféle cipőtisztitószerek jutányos 

áron kaphatók* 

B B g g i E g g g j g M 

Nyomatott Dinkgreve Nándor könyvnyomdájában Celldömölkön. 
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KEMENESALJA 
VEGYES TARTALMÚ FÜGGETLEN LAP 

Hegjelea minden vasárnap reggel. 
Előfizetési Ara: Egész évre 8 korona, tétért* +{ 

korona, negyedévre 2 korona. 
Keres szám árá darabonként 20 fillér. 

Szerkesztő sej ós kiadóhivatal: 
Dinkgreve Nándor könyvnyomdája Celldömölk. : 
ide intézendök a szellemi részt illető közleményt) 
• hirdetések és mindennemű penzitlrtékek. 

Elmélkedés. 
Néhány szóval az idealizmus zászló

hordozóihoz : a magyar nőkhöz for
dulunk, 'j 

Tudja mindenki, hogy a férfi büsz
kén á teremtés koronájának mondja 
magát. Ám legyen ő a korona, de 
annyi bizonyos, hogy -ebben a koro-
n4feaji_.a nő a gyémántot képviseli. 

E kő nélkül a korona a puszta 
hatalom - jelképe és becset csalta drágakő 
nyújt neki. 

Körülbelül ifyen a viszony férfi és 
nő között. 

— A férfit nagyobb testi ereje, kifej
lettebb szellemi képessége uralkodásra 
képesitik, a nő pedig; mint a gyöngéd
ség jelképe azért van melléje rendelve, 
hogy mérsékelje a nyers erő é s hata
lom túlkapásait é s nemesebb irányba 
terelje gondolkodásmódjai é s összes 
tevékenységét . 

És ezzel jeleztük is a női hivatás 
egyik legszebb, legfontosabb é s legma
gasztosabb oldalát. 

A nö igazán csak akkor drágakő 
a teremtés koronájában, ha ezt a hi
vatását átérzi és azt tőle telhetőleg ér
vényesíteni is igyekszik. _ •' 

A tapasztalat igazolja, hogy társas 

Szükséges, hogy ők se legyenek 
szeszélyesek, gyöngédtelenek vagy feo-
héjázók. 

Legyenek bár csinosak és hódítók, 
de ne piperészkedjenek túlságosan é s 

életünk csak oly mértékben indul fej- j inkább finom ízléssel, nemes egyszerü-
iődésnek és halad a tökéletesedés utján, | seggel akarjanak hatni, mint fényűző 
amily mértékben igyekeznek a nők j pompával. 
eleget tenni hivatásukkal járó köteles- j - Legyenek takarékosak és a férfi 
ságeknek. > keresményét igyekezzenek ugy beosztani, 

Az okos, tapintatos, gyöngéd nő 
mindent kivibet. Sokszor egy nő is 
csodákat művelhet, hátha még többen 
is összeátlanak. 

Elejét vehetik a férfiak eldurvulá
sának. 

Gyöngédségükkel az erősebb nem 
nyerseségét mérsékelhetik. 

Lényük ellenállhatlan varázsával a 
házi tűzhelyhez bilincselhetik a férfit 
é s leszoktathatják őt a korcstii.'-zástól, 
kártyázástól és egyéb veszedelmes szen
vedélyektől. 

Hanem, hogy ezt tehessék, ma
guknak is birniok kell az ehhez való 
erényekkel. 

hogy a házi szükségletek fedezésén 
felül valamit még meg is takaríthassanak. 

Legyenek háziassak, tartsák rend
ben a ruhaszekrényt, konyhát, éléstárt, 
idejüket szentellek a család ügye inek . 
é s ne futkossanak egyik kávétársaság
ból a másikba. -

Ügyeljenek a gyermeknevelésre , ne 
tűrjék, hogy a cseléd belekontárkodjék 
abba, ami voltakép a szülők dolga. 

Ha ily értelemben felelnek meg 
női hivatásuknak, akkor igazán el
mondhatják, hogy a teremtés koronájá
ban a nő a legszebb drágakő. 

- A korona csak akkor tökéletes, ha 
riem nélkülözi az ilyen drágakővet; * 

T Á R C A . 

„Annás." 
Irta : leitta IltV n. 

Szerzőnek fenti címmel megjelent verskötetéből. 

Hét esztendő . . 

Hét esztendő sok, bolond álma 
Megfárasztotta az agyam, 
S mintha ma mind átokká válna; 
Vergődik lelkem csapzott szárnya, 
Most, hogy a fészket ehagyom. 

Hét esztendő sok pogány vágya , . • 
Kiégette a lelkemet: 

Esküvő. 
Már szürkületbe öltözött a nappal; 
Bíborszín rózsákat termett az ég. 
Az erdő megtelt akácillattal. 

Fölénk hajoltak alvó erdőlombok; 
Virágszünyeg simult lábunk alá 
A fákról lágy virágeső omlott™ 

Akácvirágból volt az oltárzsámoly; 
A gerlék búgtak, mint az orgona. 
Illatszóró, nyári esthomály voll 

S hangja mellett a siró orgonának 
Tápadó ajkkal egybetóaódtunk; 
Összeadtak lidércfényO. árnyak. 

Csóktalan ajkam azt is áldja, 
Aki most engem eltemet 

"Hogy ránk borult a néma éjszaka: 
Éreztem, hogy már elvesztettelek. 

Távozóban. 
Nem kellett volna egymásra lelnünk: 
A mi találkozásunk végzetünk lett 
Egyre fájóbban sújtja életünket 
S megüli — félek — szerelmés lelkünk 

Nem kellelt volna egymásra lelnünk: 
Csak szőni tovább tflndérálmainkat, 
Csak megálmodni édes titkainkat, 
Csák megálmodni gyermekszerelmünk. 

S nem kellelt volna soha elviinunk: 
Megölni minden reményünk, vágyunk; 
A mi találkozásunk végzetünk lett. 

S míg szenvedek zokogva könytelen, 
Sok álomtalan, álmos éjjelen: 

t ^ n f f i e 1 i 1 S z # m S 3 ^ 

RACZ G Y U L A 
épület és bútorasztalos 

CeDdömölk (á kőfaragóval szén' a ) . 

Elvállal mindenféle asztalos munkát 
s azt a legszolidabb kivitelben jutányos 
áron készíti JaTitiáMkat Jjmrm j g untosaa gtákfajl 
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A s i k e r e s befőzés ímmitis) t i t k a a 

W E C K b e i i 
. r e j l i L . 

Erről kimerítő ismertetést i n g y e n küld 
." • * 

Geittner és 
Rausch-cég 

BUDAPEST, V I . , Andrássy-ut 8. 

^ É P Í T É S I I R O D A . ^ ( 

Tiszteletlel van szerencsénk a n é. építtető közönség becses 

tudomására hozni, hogy 

v Celldömölkön, Sági-utca 99. szám alatt ~ * a 

(MERKL-FELE HAZ) 

építési irodát és Vállalatot 
létesítettünk. • • 

Elvállaljuk ugy helyben, mint vidéken, bármily méretít modern 
lak- és bérházak, gazdasági épületek stb tervezését, költségve
tések készítését, valamint ezek természetben való kivitelét; továbbá 
átalakítások, tatarozásoknak a leggondosabban való elkészítését, m e ^ 
lyeknek pontos és szakszerű kiviteléért, ezen a téren hosszas 
időn át szerzett tapasztalataink kezeskednek. 

Amidőn legfőbb törekvésünk óda irányul, hogy a l é g k é n y e s b e 
igényeknek is megfelelhessünk, — magunkat a nagybecsű építtető 
közönség szíves pártfogásába ajánlva, maradtunk 

kiváló tisztelettel 

Horváth Testvérek 
köm. mesterek, építési vállalkozók. 

K o v á c s M e n y h é r t é s T á r s a 

BUDAPEST, TI. , Felsőerdősor-utca 41. szám. 
M. kir. földmivelésOgyi miniszter által 1906 nov.-11-én 75807/2. sz. alatt engedélyezett 
„Hungária Gyorshizlaló Abrakfüszer" minden jószág tenyésztésénél nélkülözhetetlen 
Kitűnő eredménnyel lett kipróbálva szarvasmarháknál, lovaknál, sertéseknél, juhoknál és 

az Összes baromfiaknál. — Száratalán elismerő levelek rendelkezésre állanak. 
Kapható a SZVOBODA-íéle fűszer- és csemegekereskedésben, Celldömölk 
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B É R E S S Á N D O R 
o r i c i p é s z 

Celldömölk, Kossuth-u., SiílMÓflI IHlliBl.) 

Készít á m a i k o r igényeinek megfelelő u r i , 

és gyermekcipőket, elsőrendű anyagból, a 

ségekat, V a l a m i n t s p o r t , Vadász- éslov>agló c s i z 

mákat, úgyszintén fájós és.h ibás lábakra speciaí-

cipŐket. — Különféle cipőtisztitószerek jutányos 

áron kaphatók. i 
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Nyomatott DiDkgreve Nándor könyvnyomdájában Celldömölkön. 


